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■ UDIN. Messe par furlan 

A Udin, la Messe par furlan e ven cjantade 
sabide ai 8 di Març, aes 5 e mieze sore sere, 
li de capele «de Puritât», daprûf dal Domo. 
Radio Spazio le trasmet sul moment. 

■ UDIN. La invenzion                       
dal “Multometri” 

Intai Uficis comunâi de capitâl dal Friûl al è 
comparît fûr un biel tabelon che al puarte, 
in juste evidence, di une bande il non dal 
Vigjil che al fâs part dal Setôr de viabilitât, e 
di chê altre il numar des contravenzions che 
l’agjent al à fatis tal mês di Zenâr. I plui 
dispatussâts lu àn clamât “multometri”, 
scuasit un termometri de fiere des multis, 
che dut câs un lavôr dal gjenar al jere stât 
fat ancje par l’an passât, po stâi par un 
scrusignâ necessari di stamp statistic. No 
ducj, però, tal ambient, ma ancje di fûr, le 
àn cjapade ben, come chel sindicalist, che 
par tancj agns al veve lavorât come Vigjil, 
preocupât par vie de lesion de “privacy”, 
massime dopo che la gnove si è slargjade al 
di fûr dal ambient, corint vie online, tant di 
puartâ ancje a plui di un coment de bande 
di chei che a son i potenziâi clients des 
multis, dai comerciants e parfin dai conseîrs 
comunâi. De bande dal comandant, si  
sosten che lis verifichis a son al ordin dal dì, 
e che il mês di Zenâr, come contravenzions, 
al è in linie cui obietîfs des 2.500 multis par 
mês, che no si sa se si trati ancje di un 
obietîf economic, che dut câs al va al 
miorament dal trafic citadin. Il “multometri” 
nol à dal sigûr la tentazion di inviâ une 
sorte di gare a cui che al fâs plui 
contravenzions, ma di dâ ae Aministrazion 
un cuadri di cemût che si compuartin i 
automobiliscj che a passin par Udin. La int, 
chê che par solit i sbrisse di jessi multade, e 
spere, almancul, che vicin a ogni multe nol 
vegni metût ancje il non dal trasgressôr... 

■ CODROIP. Al torne a funzionâ 
l’autovelox dai records 

Ben, za che o sin in argoment – par 
cualchidun particolarmentri dolorôs, parcè 
che si sint tocjât plui tal tacuin che tal 
compuartament coret cuant che al vuide – 
fevelìn dal autovelox che al jere stât, tal Lui 
dal 2021, posizionât dilunc pe Pontebane, 
des bandis di Codroip, e che al jere stât 
clamât, par vie de bondance di 
contravenzions che al veve fat, l’autovelox 
dai records, sedi pal numar che pes 
jentradis consecuentis pes cassis de 
Aministrazion publiche. Dut câs, lis multis 
no jerin stadis fatis par stiçâ tancj 
automobiliscj za plens di fotis, ma par vie 
che a jerin stâts becâts a cori alc di plui dai 
90 chilometris permetûts ta chel trat di 
strade. In origjin, chel autovelox al jere stât 
metût ta chel puest, ancjemò prime, daspò 
di trê incidents sucedûts tai dintors in pôc 
timp. Duncje, l’autovelox, ben o mâl, al 
coventave. Ma “fleximen”, che di timp al va 
ator pal Friûl a butâ jù autovelox, o un 
automobilist masse sglonf di multis, al à 
pensât ben di sdrumâ chel autovelox dai 
primâts, che par un pôc di timp nol à plui 
reonât di multis. Resons di sigurece, e di 
tacuin, a àn fat in mût che di buride al sedi 
tornât a funzionâ come prime. Che i 
automobiliscj le vedin capide? Che invezit 
di sdrumâ autovelox, nol sedi miôr rispietâ i 
limits di velocitât, e lâ un pôc plui planchin?

Miercus 5                       Miercus de Cinise 

Joibe 6                                            S.te Rose 

Vinars 7          S.tis Perpetue e Felicite 

Sabide 8                                S. Zuan di Diu  

Domenie 9    I Domenie di Cuaresime  
Lunis 10   S. Simplici  

Martars  11                           S. Costantin                       

Il timp     Variabil. 

Il soreli 
Ai 5 al jeve aes 6.38 
e al va a mont aes 17.59. 
 
La lune 
Ai 6 Prin cuart. 

ll proverbi 
Se il Signôr nol rimedie, 
il diaul al fâs comedie. 
Lis voris dal mês 
Al è il moment par meti te tiere a viert lis  
plantis fatis cressi tes seris dilunc dal Invier.

Gnove ipotesi su la origjin 
dal toponim “Udin”

lis Gnovis

>     AGHIÇ                                                        
s.m. = linfa, umore che trasuda dalle ferite
(senso traslato forse dal cadorino aghíze pl. ‘legna umide’, ma si 
propone anche la derivazione deaggettivale *aquicius, da aqua) 
Disinfete l’aghiç di chel dêt alì.
Disinfetta l’umore di quel dito.     

>     AGRÂT                                                         
agg. = grato
dal latino gratus ‘grato, gradito’, formato da a- e gràt ‘gradito, 
grato’
Aureli ti sarès agrât se tu lessis a marcjât cun Eline.
Aurelio ti sarebbe grato se andassi a mercato con Elena.
    

>     AÌNE                                                          
s.f. =  nocca delle dita
(dal latino agina ‘snodo, braccio della bilancia’, che giustifi ca il 
signifi cato di ‘nocca’ come ‘snodo, articolazione’)
Mi soi scussât une aìne.
Mi sono sbucciato una nocca.

>     AIAR                                                   
s.m. =  vento; acero; sorbo montano (derivazione diretta 
dal latino aer ‘strato d’aria inferiore’; dalla base *acre per acer, 
ma si ammette anche *acaru; rifl esso del termine dotto aria, 
proveniente dal greco aría ‘quercia da sughero’)
Lâ cu lis gjambis par aiar.
Andare con le gambe all’aria.
L’aiar al cres in bondance tai boscs de culine.
L’acero cresce in abbondanza nei boschi della collina.

>     ALBEÂ                                                  
v. = albeggiare (continua probabilmente un latino albicare, 
dall’aggettivo albus ‘bianco’)
Al è partît sul albeâ par cjapâ il tren a Udin.
E’ partito sull’albeggiare per prendere il treno a Udine.

>     ALGÒ                                                   
avv. =  in qualche luogo     
(dal latino alicabi ‘in qualche luogo’)  
Al è lât in algò, ma no sai dulà.
È andato in qualche luogo, ma non so dove.

Peraulis in dismentie par cure di Mario Martinis

I
l toponim “Udin” al comparìs pe 
prime volte, in forme scrite, come 
“Udene”, intun diplome di Oton 
II di Sassonie, an 983, al patriarcje 
Rodoalt, cu la concession di cinc 

cjistiei e, tra chescj, juste apont, chel 
di Udene/Udin. Dut câs il cuel dal 
cjistiel, che prime al jere une 
mutare, che secont lis ricercjis 
archeologjichis e storichis fatis fin 
cumò, e rimontarès ae Etât dal 
Bronç. 
La origjin dal cuel e la sô 
denominazion si pierdin te gnot dai 
timps, e a àn dât vôs a milante 
disparadis ipotesis inceosis, a voltis 
azardosis, e altris, ancjemò, risultât 
di fantasie o di mitologjie, ma cence 
rivâ a un puart sigûr e definitîf, cussì 
che a vuê il toponim “Udin” nol à 
une derivazion aciertade. 
Ma la ricercje e continue, e a chês 
che a son za stadis fatis, cumò si 
zonte une gnove di scree: 
“Vidunum/Udin”, metude adun di 
Fabian Ros, che daspò di une vite 
passade al Cec di Udin a ocupâsi di 
cine furlan par furlan, e di chel des 
minorancis europeanis, al à inviât 
un passionât percors di ricercje e di 
studi su plusôrs argoments, cu la 
publicazion di lavôrs editâts in 
propri e simpri par furlan, come 
chel ricuardât parsore, 
“Vidunum/Udin”, che al è un lavôr 
che al intint proponi – cu la 
modestie dal dut furlane dal autôr, 
che al scrîf di lassâ ai storics, ai 
antropolics, ai lenghiscj: insume, ai 
esperts, la ultime peraule – une sô 
origjinâl, ma cetant meditade, 
ipotesi su la pussibile origjin dal 
toponim, sapontade di un singolâr 
scrutini di documentazion e di 
riflessions antropologjichis, 
storichis e linguistichis, che lui al 
parone cun braùre e cuntune 
lizerece che e da al test une 

semplicitât di leture inusuâl par un 
volum dal gjenar. 
Fabian Ros, in acuardi cu lis ultimis 
ricercjis che a scrupulin che in 
origjin chel che vuê o clamìn il cuel 
dal cjistiel, al fos un grant manufat, 
no naturâl, tirât sù di une int de 
Etât dal Bronç, al riten che 
popolazions celtis, ben prime che a 
rivassin culì di nô i Romans, si 
fossin cjatadis denant di chel 
manufat, che forsit al podeve vê 
funzions rituâls o magari di 
rapresentance, e che a sedin stadis 
propit lôr a dâi la prime 

denominazion, chê origjinâl, chê 
che po dopo e varès puartât al 
toponim che o doprìn a vuê. 
Il so lavôr, tra croniche e liende, al 
segne un percors che al fevele dai 
cambiaments che cheste 
mutare/cuel e varès vût vie pai 
secui, metintlu a rapuart cun altris 
formis di manufats che si cjatin in 
Friûl e in dute la Europe, cun 
funzions parelis, scomençant cun 
Achil Telin e Ludovì Quarin, che 
par prins a vevin scuvierzût la vere 
identitât e la nature dal cuel. 
Dut câs, la storie e à un pont fer: il 
cuel al sarès stât la sede di un 
“dunum” e chest al sarès ce che i 
Celts a varessin viodût e nomenât a 
lôr mût. Il prof. Frau al veve vude la 
intuizion di fâ divignî il toponim 
“Udin” dal cuel che al parone la 
citât. Ma plui che de vôs preromane 
“oudh”, che e vûl dî “tete” e, in sens 
traslât, “cuel”, il nestri autôr al 
viodarès miôr il foneme celtic “Vi”, 
che al vûl dî propit “cuel”, vicin al 
tiermin “dunum”, che al significhe 
“un fuart”. 
Duncje, Udin al vignarès di 
“Vidunum”, o sei “fuart sul cuel”. La 
sô ipotesi e sarès sapontade ancje 
dal mût che il toponim nostran al 
ven rindût par sloven, Videm, e par 
todesc, Weiden. E al zonte che in 
Bulgarie al esist un toponim celtic 
aciertât: chel de citât di Vidin, cul 
significât dit parsore. Ma cemût si 
rivial di Vidunum a Udin? Cui 
mecanisims de linguistiche: la 
trasformazion e sarès rivade par vie 
di un procès di metatesi, o ben di 
trasposizion di un foneme dentri 
de peraule origjinâl, compagnât dal 
cambiament de letare “V” sul 
imprin de peraule cuntune “U”. E 
Vidunum al sarès deventât, ben 
planc, Udin. 

Roberto Iacovissi

Il toponim “Udin”  
al comparìs  
pe prime volte,  
in forme scrite, 
come “Udene”, 
intun diplome  
di Oton II  
di Sassonie,  
tal an 983

|  La cuvierte dal libri di Fabian Ros


